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¡Cosa maravillosa! ¡entre los millares de 
loculi descubiertos en las Catacumbas no 
·se ha encontrado uno solo que llevase el 
nombre de un persou-aje cualquiera de la 
antigua ley. De allí es preciso deducir, ó 
que los J uclíos de Roma han rehusado ~o
dos abrazar el cristianismo, lo que es falso, 
ó que han cautivado de nombre el con
vertirse. E sta última suposioion es la úni
ca admirable; pero prueba sin réplica el 

. cuidado -extremo de lo,-i fieles de Roma en 
distinguirse de la raza que el deicidio en· 
tregaba ademas á la exer.racion del gé
nero human0. 

Por .estos _motivos y tal vez por otros 
tambien, el cambio de nomb.re fué ·extre
madamente raro entre los primeros fieles. 
Así,· no solo las actas de los, Apóstoles, 
sino tambien las actas de los ·mártires nos 
ofrecen en cada página nombres paganos 

llevados por los más gloriosós hijos qe la 

primiti'va Iglesia. iQuién no conoce á los 
senadores PrudenGio y Julio; a los oficia
ies y los generales de los ejércitos impe

rial~H, Tiburcio, Mario, Mauricio; Ex u pero; 
á las nobles matronas Priscila, Teodora, 
Justa, Plautila, Lucina, Ciriaca; á las ilus
tres vírgenes Prisca, Prudenciana, Sotera 

· Flavia, Qecilia, Balbina y tantas otras c¡ue 
realzaron con el brillo de sus vii tudes ci is
tianas nombres ya famosos eri los anales 
de la antigua Roma? iDebe causar admi
·racion que nombres en otro tiempo paga

nos se encuentran en las Catacumbas y en 
los loculi de los hijos de la Iglesia? Voy 
á citar algunos de éllos dibujados en los 
sepulcros que están acompañados con la 
jarra de sangre 6 la palma, signos dis,!in-
tivos del martirio: · 

POPVLONIO iN PACE IÍ>VS IVNIS. 

"A Populonio, en paz; el día de los idos 
deJunio.11 (13 de Junio). 

EYTYXI.A.NlI 
THXON 
IIKe. 

"Eutiquiana, que la. paz sea contigo." 

DOllrITI.A. IN P .A.CE. 

"Domi~i~, en paz." 

Hé aquí el de un mártil-' de oche.nta y 
seis años: ¡Salud al Santo anciano, al glo~ 
1-ioso veterano del ejército cristiano!· 

LVCRÉRlO TIMOTHEO QUI VIXIT .ANN. LXXXVI 

BBNF.:\LRREN'fl IN PACE VXO& E-T JILII. 

"A Lucrecio Timoteo, que vivió ochen
ta y seis años, que mereció bien, en paz; 
su esposa y sus hijos." 

Los dos nombres siguientes pertenecen 
á dos héroes cristianos de los cuales uno 
alcanzó la palma de la victoria en la fuer
za de la edad, otro en la primavera de la 
vida: 

DEP. D.ALMATI. PRIDIE. KAL. 
• M.AI.AS VIXIT. ANNOS XXXX v. 

"Depósito de Dalmacio la yíspera de las 
calendas de Mayo. Vivió cuarenta y cinco 
años." 

LEONTIVS VlXIT ANNOS x¡n M. II. 
0

D, x. 

·• "Leoncio vi vi6 veintido_s años dos me
ses diez· dias.;' 

_ Poco á poco la profunda véneracion de 
Ía ternura filial que los ·cristianos tenian 
á los Apóstoles,• les hic.ieron tomar los 
~cm bres de sus padres en la fe. Así se van 
encontrando en las Catacumbas de Pre
textado y de Santa Priscila muchos sepul~ 
eros de ma1·tires y de cristiano~ llamadós 
Pedro y Pablo: 

PETRO BENEMEllENTI JN PACE. 

''A Pedro, benemérito, en paz.'' 
PAVLVS IN PACE. 

"Pablo1 e? paz.'' 

t ➔ (. 

1 

En la de San Calixto, el nombre griego 
de un mártir llamado Lucas: 

LOVKl 

"A Lucas" 

Por la. r.eligion eligieron para sí mismos 

• 
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y para sus hijos los nombres do la.s virtu- za las letras sacramentale3 D. M. Esta 
des cristianas. Entre otros testimonios se . doble inicial puede interpretarse igual-
puede citar las inscripciones siguientes de 
las Catacumbas de San Ciriaco y de San· 
Calixto: 

~ente por Dis Manibus, "A los _ Dioses 
Manes;'' ó por .Deo Maximo. 11At" Dios 
gr~nde. En este último sentid¿ es muy 
t>rtodoxa y nada impedia á los cristianos 
que la grabasen en suP:1 sepulcros . . Que la 
hayan entendido asf, seria mu_y fácil pro! 
barlo por un gran número de ejemplos. Me 
contentaré con una sola inscripcion incon
testablementecristiana, supuesto que ador-

PISTE SPEI SORORI DULCfSSI1!.21ll 

FECIT. 

"Piste ( 6 Sperat) á Esperanza, su que
rida hermana, ha hecho este sepulcro." 

BPESIN DEO 

IN D. 

STEFANIS. 

"Esperanza en Dios, Estéban ( 6 Esté

fana ). '' 

En las actas de los mártires scillitanos 
se ve tambien el nombre de Esperato lle
vado por uno de lo~ más intrépidos cam
peones del Evangelio. 1 · En fin, los már
tires cambiaban algunas veces fius n?m-

bres de familia por el nombre más gloi'ioso 
de cristiano. Tales fueron con relacion á 
San Ba.silio lós cuarenta soldados de Se
basto durante la!persecucion de Licinio. 2 
Poco á poco se estableció la costumbre de 
dará los niños los nombres de los márti
tires; era general á fines del cuarto siglo; 3 

Como se ve, la presencia de los nom
bres paganos en las inscripciones de las 
CamcumbRs no puede ni dar la sombra de 
una duda sobre el orígen cristiano y la 
virginidad de nuestros venerables cernen• 
terios. No ménos impotente es la dedica
toria pagana que se encuentra en algunos 
·sepulcros. Muchos loculi llevan·á la cabe-

1 Véase Mamacbi, de'Costumi de'primitivi 
Cristiani, t. I, c. II, p. 214. 

2 Homil. in XL. SS. Ma1·ty1·., 49. 
3 -.Martyrum nomina magis _qnam familiarum 

cuncti mortales sciunt (tuin etiam .naseentibus 
filiis ea imponi curant, ita custodiam illis _tute
lamque rertissimam comparalftes.-"Todos Jo,, 
mortales saben los nombreR da los mártires como 
los de las familias. Por esto cuida n de poner~s
tos nombres á los hijos que nacen y así tenían 
consigo los hijos un.a.mparociertísirno."-Teodo-, 
reto., Híst. Ecd. lib. III, c. XV; et" de Marty:r., 
lib. VIII. • . 

na el sepulcro de un mártir en donde Efe 

encuentra acompañada del monogram~ de 
N uesti:ó Señor, de· la pa.lma, de la paloma 
y de la ja1T~ de sangre, otros mntos sím
bolos perfectameñte desconocidos de los 
paganos: 

D.M. S, 

C2EES-ONIVS, SALVIVS VONE 

l\IE~ORI1E INNOX QVI 

VIXIT, .ANNIS. XX:. M. VI ET • 

HOR. III. OVI FECER.VNT SVCCISI.A 

MAIIR. JI. M.ARrnvs FRAlIR.. 1 

''Al Dios muy grande. Cesó.nio Sal vio, 
de feliz memoria, inocente que vivió vein
te años, s-eis meses, tres horas; al cual han 
levantado este sepulc1'o Succisia su madre 
y Marino su hermano.11 

Se ve por este ejemplo que los cristia-
nos daban á las iniciales D. M: S. otra 
significa<'ion que los paganos. Pero algu
nas veces se lee con todas las letras: Dis 
Manibus; "á los Dioses Manes." En este 
caso el pensamiento pagan.o es incontesta• 
ble. i Y se debe deducir de aquí que la 
inscripció_n misma de que forma parte es
ta dedicJ1.toria, es una inscripcion pagana? 
iqué el looulu.-; en el cu~l se encuentre es 
un locuhts pagano? · En todas partes, aun 
en Roma subterránea, hay derecbo para, 
creerlo así. Aquí la consecuencia léjos de 
ser rigurosa seria falsa y hasta absurda. 

1 Se ve en la última línea un ejemplo de las 
incorrecciones de que hemos hablado más arri- · 
ba.;. ent6nces como hoy, el pueblo escribia sin du· 
da como babl~ba: maifr por rnater y fraiir por 
fi•aÚf/•, 

u 
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La salud de los cristianos obligados á 

vivir en las Catacumbas formaba una obli
gacion ·rigurosa de cerrrar los sepulcros 
inmediatamente y con gran cujdado. Pero 
en fos dia~ de angustia, cuando ademas las 
persecucjones se agregaban en una sema.
n.a muchos millares de víctimas de muerte 
natural, ·lo¡ sepultureros estaban eviden• 
temente muy cargados de obra. La Igle
sia entera venia en su ayuda y se emplea• 
ba con ardor en las Íaenas de la sep~ltu
ra: Vemos á los Papas, á los sacerdotes, 
á las.vírgenes, á las damas romanas·cum. 
. plir á porfia aquel deber sagrado de don
de dependían el honor de los muertos y 
la salud de los vivos. Aquí estamos en el 
caso de repetir con Tertuliano, aunque en 
un sentido muy diferente,. que t9do el 
mundo era trabajador: In hís' omnis homo 
miles. 

Para ·cerrar los numerosos sepulcros 
que llenaba la muerte ~e hora en hora, se 
,tomaba todo lo que se encontraba á mano. 
De aquí viene en las Catacumbas aquella 
asombrosa variedad de .cerraduratJ se pul• 
erales ·de ·mármol fino ? de alabastro, de 
serpentino, de mármol -amarillo 6 veteado, 
mármoLafricano, porta santa,. piedra ordi: 
naria, ladrillos algunas veces recortados, 
fre<:uentemente en muchos pedazos, algu
nas veces raspadas ó cubiertas de cal, á 
fin de hacer desaparec~r antignos cairacté, 
res. Los sepulcrqs paganos debían presen· 
ta,r una rica cosecha más que los otros 
edificios. Estaban situados en el campo, 
limitaban las vías romanas inmediatas á 

las Catacumbas; el. tiempo, la negligencia, 
las guerras civiles, mil causas diferentes 
habian desprendido de ·ellos numerosos 
despojos ó los habian reducido á ruinas. 

¡Qué cosa más fácil para los cristianos 

les hayan · couservado aun despues de su 
destino cristiano el signO: primitivo de su 
dedicatoria á los .dioses manes? iEn dóri 
de encontrar siempre ántes de emplearlas 
el tiempo y los instrumentos necesarios 
para borrarlo? ¿Tal vez el cristiano que se 
~irvió de ellos no sabia leer? iTal vez en 
la o~curidad de la noche no le percibió? 6 
-en :fin, seguro de su intencion ¿creía santi• 
ficar aquella piedra por el destino que le 
daba y desde entónces no daba importan• 
cia á conservar ó á suprimir en el sepul
cro de su hermano aquel signo del paga
nismo? 1 

No solo es veros!mil sino cierto que las 
cosas pasaron así. Las inscripciones opis
tliogriifiocr,s suministran de ello la prueba 
material. Se da e~te nombre á piedras se· 
pulcrales que -tienen de un lado una ins• 
cripc)i~n cristiana y del otro una inscrip
cion pagana. Los cristianos, coloéados en 
las circunstancias difíciles de que hemos 
hablado, para cerrttr los loouli de sus muer· 
tos tomaban la primera losa sepulcral que 
encontraban. J>onian en el interior el la.do . 
que llevaba la -inscripcion pagana y en el 
lad<1 exterior grababan ·la inséripcion cris
tiana. En.tre una multitud, hé aquí tres 
µi.odelos encont~adós en las Ct.tacumbas 
de Santa Priscila, de Gordiano y de San 
Hipólito. El primer? present.a en el lado 
oculto en el interiol' del loculus, el epita- . 
fio siguiente: 

D. ·M. 
M. A VRELIVS PRIMO~YS. A VG, LIB. . . 

MEMORIOLAM V])TVSTAT.E DJllLAPSAM 
REFICIT SI BI.· LIBERTIS. LIBERTA.BVSQ. · J 

POSTERISQVE EOR\;M, 

11A los Diosts Ma~es. Marco Aurelio 

l Fabretti Inscript~ C. VIII, inse1·ipt. 39; 
que fomar aqU(•llas losas de piedra 6 de Lupi, Epitaph. Seve1·. Marty1·., 105; Jacutro, De 
mármol, aquel los carcomidos ladrillos y M;en. e_t Bon., l íb. XL VI; Z~ccaria, In~tit. ~a-

. 1 1 2 D b d • pid., lib. II, c. VH; Morcelh, De Stel. mscript., 
. emp ear os . para su uso. i e e a muar 323; Bold.etti, lib. II, c. IX, X, XI; Buon11.rotti 

que algunás de aquellas piedras.sepulcra-. Veteri Cimite1'ial, p. 1~71 etc.: etc. 
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· Primoso, Liberto de Augusto, ha repara• 
do este pequeño monumento -derribado 
por el tiempo, para él, para sus libertos, 
libertas y sus descendientes:11 

Esta piedra sepulcral con su inscripéion 
prueba dos cosas: 1a primera, que no fal
taban en los alrededures de Roma sepulcros 
en ruinas, de los cuales era fácil apoderar, 
se en todo ó en parte; la se~nda, que l~ 
mis~a piedra babia recibido primitiva
mente una inscripcion que ha sido borra
da para poder grabar. lo que se acaba de 
leer; el hecho es palpable para quien ha 
visto la piedra. Despues de haber servido 
dos veces á los paganos, vam?s á ver ague· 
lla misma losa empleada en un sepulcro 
cristiano. En el lado exterior se lee: 

FESTVS VIT. N. x_xvu. 

_11Festo vivió veintisiete añoe.11 

El nso de la piedra pagana, la ·brevedad, 
la misma incorreccion de la inscripcion 
cristiana se reunen aquí para mostrar la 
p·enur~a, el empeño ó la poca habilidad del 
caritativo c·ristiano que <lió sepultura á 
Fest0. To~as estas circunstancias explican 

. mucho mejor que largos razonamientos Ia 
· presencia de las piedras con dedicatoria 

pagana en las Catacumbas. 1 
El segundo modelo .. presenta inte1~ior• 

mente la inscripcion perfectamente paga
na de Julia Palestrica y exteriormente la 
de un cristiano llama~o Pablo: 

D.M. 
JVLI.lE PALESTRICE. 

CONJVGI INCOMPAR.ABILI 

M. AVREL. GORTIS FECIT E'f SlBI 

trica, -esposa incomparable, Marco Aurelio 
Fort~s ha hecho este monitrrwnto, y p~ra sí 
mismo, y para sus libertos, y para sus des· 
cendientes. Y J u~io Mauro y Julio H~l
pe8 lo han ~echo tambien para sí mismos 
y para su posteridad. 11 

Hé aquí ahora la inscripcion cristiana 
grabada en la parte opuesta de aquel már
mol cuando se convirtió en c.:rradura de 
un looulus de- las Catacumbas: 

PAVLVS 
IÑ PACE. 

11Páulo, en paz.11 . 

.lj}l tercer modelo confirma más elocuen
temente todavía el hecho. que nos ocupa. 
La piedra· es~á rota y _la inscripcion cris· 
tiana ·trunca: 

• ••• , ••• AVG. Ll:B. QVJ. 

, , , , , , , , IX_. ANN. XXXVI. 

, , , , , , , , EN 11. CONJVGI. 

, , , , , , , , ENEMERENTI. FE. 
, •• • • , , , Q. JtLIA JVSTA. 

_Por toda inscr!pcion cristiana solo pu~ 
do el sepulturero grabar groseramente y 
á toda prisa el mon(Jgrama de Nuestro 
Señor y Ia· imágen del mártir triunfante. 

De todo lo que precede resulta clara.
mente que la presencia de los nombres y 
de· los órganos paganos en las inscripcio
nes de las Qata~umbas no contradice en 
nada el orígen y el destino exclusivamen.' 
te cristia110. de la gran Ciudad de lo; már
tires. A e~te cqnocimiento .precioso con
viene u~ir otro que por ser de menor im
portancia ·no dej~ de presentar·vjvo inte• 
res; quiero hablar de la puntuacion y de 
la edad de las inscripciones. LIBERTIS. LI~ERTABVSQV~ 

POSTERISQVE EoRVM. Nada mas inconstante que la ortografía 
_ET JV~. IL MARIVS. ET. HlilLPES y la puntuacion de los antiguos .monu-

FECERVN1' POSTERISQVE EORVM. mentos cristianos y paganos. La causa de 
. . . esto está á la vez en los cambios de pro-

11A los Dwses Manes. A Julia Pales- . nunciacion á los cuales no estuvo ménos 
l Vé~se Aringhi, liL. III, c. XII, p. 293. . sujet~ la lengua latina que las demas; en 
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11Partenia, .salud. Pásala bien, tú que 
me i:-alud.as ~on Luesia mi hija.11 

el hábito de ·escribir como se pronunciaba 
sin pausa m/\rcad~ entre cada ~ierubro de 
la frase; en la ignorancia y caprrnho ·de los J. v. v. E. ~. T. I. v. s. 
obreros; en el dolor de los padres que, pa• T. I. T. v. s. 
radar más solemnidad a sus. penas, sepa- 11Juvenio Tito, etc.11 Observaré de pa• 
rabari cada palabra por uno 6 mucho~ pun- 80 que los antigu?s ponían los puntos en
tos, á fin de obligar al }Pctor á hacer tan- medio .de las letras ~ no abajo con:io tene
tas pausas cuantas ·pal~bras y aun letras mos costumbre de . hac~rl~. Ooservaré 
contenía.la inscripcion; en fin, en el amor ad.emas que en las rnscr1pciones ?e buen 
á los vivos, que para expresar sn ternura : estilo la últ~ma linea ~o está cas1 nun~a 
hácia los difuntos, reemplazaban los puntos puntuada; este es u_n signo en el cua~ ~me
con pequeños corazones 6 con palmas, •si re Maffei _que se reconozca la autenticidad 

los muertos éran mártires. del monumento. 1 
Hé aquí algunos •modelos que pondrán En las s1guientes los puntos-atesti~uan 

a ]a· vista aquellas diferentes especies de el dolor de los pa~ientes y de los amigos. 

t 
· · Se les encuentra igualmente en los sfpul-pun uac1on. . . . . 

Los objetos de tierra cocida, como los eros paganos y en las tumbas cnstlanas. 

ladrillos y las figuras, presentan muchas O • M • s . 
véces in•scripciones siri punto ni separacion 'DIGNO FILIO 

ninguna. Ejemplo: DVLCISSlllIO 

EX PRA VLPilE A.CCE 

PTA PE ET APR COS 

En estilo com~n: Ex praediís Ulpae 
acepta Paetin_o et Ap:oníano consulibus. 
11Esta urna ha sido hecha con la tierra sa

. cada de los campos de Ulpia, bajo el con
sulado de Petino y de Aproníano. 11 1 · 

Nada es más comun que estas palabras: 
bibas en vez de 1Ji'Oas, bíxit e~ vez de vixit, 
vone en vez de bonae, y otras semejantes 
en que. las letras están es.critas como se 

pronuncian. 
· Ei capricho 6 la jgnoranci4 de los obre-
ros se nota en las inscrip.ciones siguientes, 
pun~uadas despues y ántes de c;da pala 

bra: 

• P ARTHENI._ .IIA VE. 

• BENE .• BALEAS, 

• QVI. ME. , SALV'l'AS. 

. CVM. sossrA. FILIA. iiEA. 

1 Los fastos consulares dan á conocer la edad 
_ de aquella nrna record~ndonos <lne Quinto ~rrio 

Paetino y Cayo Vernni9 Aprom~no ern.n consu-
Jes el año 123 <le~pues de Jesucmt-0. · 

DIGNVS PATER 

VIXIT • .i\NN. l. M VIII , III. 

"Consagrado a los Dioses Manes.11 A 
Digno, mi hijo querido, Digno ~u padre, 
·Vivió un año, ocho meses, tres ~ias_.11 

Encontramos la misma puntuac10n en 
}a tumba .de un mártir: 

JULIA , STERCORIO . C:>NJUGI , 

QV, AN. XXIII . CVM Q. V. ANN. ·V. BM, IN.PACE 

"Julia á Stercorio su esposo, que vivió 
veintiocho años, y con el cual ella vivió 
cinco años· benemérito, en raz.11 ' . 

Antes de dejar las inscripci_ones de las 
Catacumbas, quedan por estudiar los sig: 
nos .por los cuales se po~ia reconocE;Jr su 
edad. Hé aquí algunos de ellos general
mente admitidos por los _mas ha.hiles ar-

queólogos. .· 
La brevedad. Es un hecho reconocido · 

qui.) la ]engu11 epigráfica de- los pri~ero~ 
cristianos era extremaaamente cone1sa .Y 

1 4rte crítica la,pid., col. 212-214. 
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sóbria eri palabras. La sencilléz, la humil- signo crónico ó indicador del tiempo. Se 
dad; la falta de tiempo, de instrumentos, le encuentra formado de dos maneras: en 
dE;J habilidad y otras circunstancias de que· crnz de San Andrés ó en cruz griega, cor
ya hemos habl!:!do, dan razon de este hecho tándose ;n ángnl :> recto. Esta "última for
por otra parte incontestable. A mediados m~ es mucho ménos a.r:tigua que la pri-

. del siglo cuarto, cuando la Iglesia se en con- mera y denota que corria ,el _siglo cuarto. 
traba en condiciones diferentes, las ins-· La otra, al contrario, se remonta á los trem• 
cripciones se hacen ruás largas y más ex- pos apostólicos y á -la grande er.a de las 
.plícitas. La primera que vamos á referir persecucfones. 1 Bastarán dos ejemplos 
como ejemplo es la de un mártir. Aunque para hacer-sensible esta doble forma. · El 
muy corta, e~ sin e¡nbargo una de las más primero se nÓs presenta en la inscripcion 
extensás entre las de los primitivos tiem- d~. la célebre mártir Santa Faustina, sa-
pos: cad~ de lis C~tacumbas de San Calixto: 

EL. SECVNDINO. l3ENEMERENTI F.AVSTINAE. VIRGINI. FORTISSIMA.E 
MINISTRATORI CRISTIANO IN PACE QVE. VIXIT. ANN. XXI 

QVIVIXIT. ANN. XXXVI DP. III NON MAR. IN p ACE. · 

11A Elio Secundino, benemérito admi- 11A Faustina, vír~en intrépida.que vivió 
nistrador cristiano, 1 en paz. Vivió trein- veintiun años. ~n paz.11 
ta y seis años. D~positado el tres de ]as El monogramá está rodeado de una co-
nonas de Marzo f15 de Marzo J:11 ron a de laureles; á la derecha se ve una 

La segunda data de la mitad del siglo paloma, á la izquierda 1'na áncora, doble 
cuarto y justifica por su desarrollo la ob- emblema de que hablaremos más tarde. 
servacion que precede: . . El segundo ejemplo pertenece al cernen-

B. M. terio de San Calépodo, y la escritura, mi. 
CVBICVLVM. A VRF.LIAE MARTINAE CASTISSIME tacl cursiva, mitad latina de la inscripcion, 

ADQVE PVDI 
CISSD.IE FEMINAE QVE FF.CIT IN COIVGIO AN i!e encuentra muy en· armonía con la fecha 

XXIII DXIIII • 1 ti d l 
BENEMERENTI QVE VIXlT ANN. XI M. XI DXIII y a orma e monograma: 

DEPOSITIO EJVS. t;OCRATES 
DEI III NON OCT. NEPOTIANO ET FACVNDO IN PACE 

. CONSS. IN ,PACE. S6crates, en paz.11 
''Grato recuerdo. Cubículo 6 monumen• 

to para Aurelia Martina, muy casta y muy 
púdica ·mujer qúe vivió en matrimonio 
veintitres años, catorce días, benemérita, 
que vivió acle.mas [ á ménos que haya una 
falta en la inscdpcion J once años, once 
me.ses, trece dtas. ~ué depositada el tres 
Je las nonas de ·Octubre L5 Je Octubre] 
siendo cónsules N epociano y · Facundo. 
En pat. 11 Esta f&cha da ·él año 3 3 6. • 

El monograma de Nuestro Señor. Otro 
dia hablaremos· del uso y de la ~ignifica
cion de este emblema venerable; hoy de
bemo~ considerarlo simplemente como un 

1 Boldetti muestra que este título de admi · 
nistrador cristiano no puede designar mas que 
un diácono. 

Los caractéres y la forma de las letras, 
el estilo, las palabras, la ortografía, los 
pensamientos, l'as cosas particulares ex• 
presadas en el contexto, los adornos y los 
emblemas del monumento son tambien 
otros tantos signos que es ue:!esa-rio ob · 
servar con mucho cuidado para conocer la 
fecha de las inscripciones, Baste esta in· 
<licacion, porque la explicacion nos llern. 
ria muy léjos. 
· Al salir de 1a larga audiencia solicitada 
por las inscripciones, volvimos á tomar el· 
camino de la p_uerta Capena, y nos encon · 
tramos en la Vía A1·deatina. L, Cata
cumba de Santa Balbiua y de San Már-

1 Marchi, p. 101. 
T0l!OlV,-11 

• 
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cos era el objeto de nuestra visita. Situa• 
da entre la Vía Ardeatina y la Vía Apia 
forma un cuartel del inmenso cementerio 
de Pretextado y debe su orígen; así como 
su nombre primitivo, a la ilustre Balbina, 
-vírgen romana. El Papa San Alejandro 
en .el primer ·año de sn pontificado, que 
era el centésimo trigésimo segundo de 
~ u estro Señor y el décimo tercero dt:l 
reinado de Adriano, convirtió á muchos 
ciudadanos romanos, á un gran número 
d~ senadores y aun al prefecto de la ciu
dad, á Hermés con toda su familia. Del 
palacio imperial baja al punto ll órden de 
arrestar al pontífice y á los nuevos cris
tianos. 

Segun· 1a costumbre seguida respecto 
de los caballeros de distiricion, Hermés es 
remitido á. la guardia de un tribuno mili
tar llamado Qultino, cuya morada se con· 
vierte en prisi0n del prefecto libera OUS· 

todia. Quirino tenia una hija j6ven lla
mada Balbina. Sea por compasion al ilus• 
tre prisi~nero de su padre, sea por curio
flÍdad de verle y de hablarle, aquella jóven 
virgen atacada de una grave enfermedad 
se acerca un dia al santo mártir y besa sus 
cadenas. Al momento rec~bra la salud. 
Quirino, testigo del milagro, se hace al 

· punto cristiano con su hija. Tan valiente 
soldado de Jesucristo como lo era del em
perador, da valerosamente su vida por el 
Dios qu~ se h( dignado hacerle á la véz 
eJ más fdiz de los hombres, iluminándole, 
y el más feliz de los padres, salvando. á 

E; u hija. 

Ba]bina, digna heredera del valor pa
terno, consagró su existencia á los peligro· 
sos deberes de caridird impuestos á las 
mujeres· y á las vírgenes cristianas en aque
llos tiempos de her6ica memoria. Llena 
de virtudes y mécito vino a descansar des
pues de su muerte cerca de su ilustre pa 
dre, en la Vía Ardeatina, en el cemente-

rio al cual tuvo la gloria de dar su nom· 
bre. 1 . 

Antes de la mitad del siglo cuarto, el 
Papa San Marcos edificó en la Catacumba 
de Santa Balbina una igJésia que el _em· 
perador Constantino dotó con su ordinarfa 
_magnificencia. 2 El Santo Papa quiso ser 
inhumado en aquel venerable cementerio 
en donde permaneció has.ta el tiempo de 
San Gregorio VII. En aquella época fu6 
trasladado á la iglesia de San Márcos 
Evangelista al pié del Capitolio. En cuan· 
to a Santa Balbina descansa hoy en el 
Aventino. De la ba.silica de San Márcos 
apénas quedan algunos vestigios entre la 
Vía Ardeatina y la Vía Apia, no léjos de 
las iglesias de San Pablo y de San Sebas

tian. 
La Catacumba misma, formando parte 

integrante,. como lo hemos observado, de~ 
cementeri.o inmediato de Pretextado, se
rá descrita en los dias siguientes junta
mente con aquel gran cuartel de la Roma 
subterránea. 

. .. 5 DE ENERO. 

Catacumbas de la Vía Apia.-Lá.mpa.ras.-Co-, 
locacion.-Doble uso.-Materia.- Forma.
Emblemas . ..:.Catacumba de San Calixto.-
0rígen. -Descubrimiento de Bosio. -Parte 
pública del cementerio de San Calixto.-Re· 
cuerdos de Santa Cecilia,-de San Felipe Ne, 
ri Moisés dt'l sio-\o décimosexto.-Parte se-

' b 
creta. del cementerio de San Calixto.-Nueva 
·gloria de San Felipe ~eri.-Bosio y Baronio· 

Nuestras visitas á las antiguas r~gione111 

1 Baron., An. 132, n. 11¡ A.ringhi, lib. llI, 
O. 2VIJ. • 

2 0btulitConstantius AuO'ustusbasilicae quam 
eoemeterium constituit Ví~ Ardeatina fundum 
rosarum cum omni agro campestri praestante1;11 
solidos quadraginta.-"Co~stantino Aug~sto dió 
al cementerio de la basíhca que coosutuye la 
Via Ardeatina un jardín con todo el ca?1Pº• 
y la dotó con c~arenta. eséudos,"-Anast., 11n S. 
Mar. Pap. 
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de la Alta Semita y de Vía Lata, nos ha- Honor y de la Virtud y multitud de otros 
bian acercado insensiblemente al Foram. en los cuales cada pasion divnizada en
Lo pasamos y algunos momentos más contraba un estímulo y un modelo. 
.tarde llegamos á la Vía Apia. En este En razon de sus profundas manchas la 
cuartel general del orgullo ,y del deleite, Vía Apia exigia· una expiacion más abun
en ei:1te lugar de cita de lo3 Césares y de dante. Reina de las vías,• era el orgullo 
los dioses, se escalonaban, se tocaban, se de la antigua Roma; debía serlo de la nue
prolongaban durante muchas millas en va. Sus losas tantas veces oprimidas por 
dos líneas paralelas, ·y.a sepulcro'i resplan- los carros de los triunfadores, debían ser • 
decientes de mármol y de bronce, ya tero- bolladas por los piés de triunfadores mas 
plos no méno@ suntuosos, aunque tal ·vez ilusb'es, y los sepulcros arruinados·de los 
más impm:os que los sepulcros. Hé aquí señores del mundo debían hacer lugar á 
_desde luego el arroyo de Agua, de Accio, los sepulcros inmortales de los Yencedo
e·n el cual los sacerdotes d.é Cibeles iban res del mundo y de Roma misma; así es. 
á lavar la estátua de la diosa cantando Durante tres siglos olas de sangre inun
palaLras que ni la madre de los dioses, ni daron la· Vía Apia con más abundancia 
la madre de los senadores, ni la madre de que las otras, y en ninguna parte son las 
los infames músicos que las pronunciaban Catacumbas ni tan vastas ni tan pobladas. 
hubieran podido oir sin sonrojarse. 1 .· . . l · · t Para v1S1t~r as con nuevo m eres agrega• 

Más léjos esta el templo de Marte ed1- mos al conocimiento de las inscripciones 
ficado por Sylla, en el cual cada misterio el estuaio de las lámparas que se encuen•· 
estaba acompañado de un sacrilegio 2 co- tran allí á millares. 
molos de las otras divinidades. A pocos De trecho en trecho se encuentran á 
pasos se levantaba el Saora1ium de Cibe- derecha y á izquierda pequeños nichos 
les, el templo de la Tempestad, voto de Jabra.dos en las paredes de las galerías. 
Marcelo salvado del naufragio, el templo L b d '--b destinados á . . a prue a e que esi.a, an 
de las Musas convertido baJO Augusto en .b. lá tá f a en su . , rec1 1r mparas es en su orm , 
el Bazar de los J ud10s: 3 el ttmplo del 1 

• • 1 h l h ennegreci 
------------~--· pos1c10n, en_e umo que es a -

1 Talia per publicum cantitabantur a nequis do y en las lámparas que muchos conser
simrs secnicis qualia nen dico m~trem Deorum, van todavía. Cerca de los loculi, en la9 
sed matrero qualiúmcumque senatorum vel quo-
rumlibet honestorum virorum, immo vero que.- cryptas y los oubioula se ven tambien pie-
lía nec . matrém i psorum secnicorum de ce!et, dras salientes en fo'rma de consolas ó de 
audire. -"Se cantaban tales cosas en público por 
ios ·c6micos, que no hubieran podido decente mesitas propias para el mismo uso; en fin, 
mente ser oidas, no digo por 1a madre de los las lámparas se colgaban de las bóvedas 
dioses, sino por la madre de cualesquiera de los d 
senadores O <le los hombres honrados y acaso tal de las galerías y de los lugares e reu-
vez ni por Ja misma madre de los c6micos.''- nion. 1 
Aug., De Oii:. Dei.,-lib. 111 e. IV.• ! Para disipar las tinieblas eternas de 

2 Cum mullum sit sacrum quodsuumnon ha-
beat sacrilegium.-"No existe cosa sagrada qúe aquellos proftfndos subterrÁneos eran ne-
no tenga su sac~ilegi?·"-Senec., D. Benefic. cesarias innume,·ables luces· esto se conci-

3 N une sacn font1s nemus et delubra locan- ~ ' 
(tur "Ahora se arriendan á los J udfos los bosques 

Judaeis quorum cophimus faenumque su-1 y los templos, la., sagradas fuentes cuyaR cosas 
' (pellex; forman su riqueza; pues por tcdo árbol esta 

0mnis enim populo mercedem pendere jus. mandado que se pague uoa merced al pueblo, Y 
(sa est la selva de las muftaS mendiga. por esto cop lo 

Arbor, et jectis mendicat silva camaeois. que se enc~entra arrojado abl- en·el suelo.'' 
JVVENAL., Sat. Ill. · 1 Karchi, p. 136. 


